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La preuve de ces faits me paraissant établie , je ' m’attarderai d’autant moins

ä suivre la filiation des formes décoratives adoptées dans les constructions de

la plaine de la Merdach depuis le régne de Darius, que je serai amené ä ;traiter ce

sujet avec les développernents qu’il comporte dans la troisiéme partie de cet

ouvrage consacrée a la sculpture persépolitaine.

La charpente des palais ne reposait pas seule-

ment sur des colonnes, elle s’appuyait en outre sur

des pilastres placés a chaque extrémite’ des porches,

en prolongement des murs de l’habitation. Cette dis—

position‚ qui rappelle celle des antes des temples

grecs, avait déjä été utilisée par les architectes de

Cyrus. On retrouve deux pilastres en excellent état

de conservation au—devant du petit palais de Darius

(Pl. XXII). Ils sont carrés‚ construits en porphyre

et portent a leur sommet un texte trilingue ‘ et des

entailles en forme de gradins semblables aux excava—

tions creusées a la partie supérieure du pilier de  Méchhed—Mourgab 2. Ces entailles (Fig. 74)‚ qui cor-

respondent a la pénétration des diffe'rents membres
Fig. 74.

de l’entablement, m’aideront‚ par leur forme et leurs Extrémité des antes du Paiais de Dariu5-

dimensions, a restaurer les plafonds et les toitures du Takhté—Djemchid.

Je ne puis abandonner cette premiére description des monurnents de Persé—

1.Oppert (les Inscriptions des Ache’me'm'des). — L’inscription trilingue gravée sur les piliers nous

apprend que le palais B a été construit par Darius, pere de Xerxés. Elle a été rédigée par les scribes

de la chancellctie de Xerxés.

« C’est un grand roi qu’Ormuzd; il a créé cette terre, il a créé le Cie], il a créé l’homme, il a donné 51

l’homrne le bonheur, il a fait Xerxés roi, seul roi sur des milliers d'hommes‚ seul arbitre de milliers

d’hommes.

« Je suis Xerxés le grand roi, le toi des rois, roi des pays bien peuplés, roi de cette vaste terre,

qui commande au loin et auprés, fils de Darius, roi achéménide.

« Xerxés, le grand roi, déclare: Parla volonté d'0rrnuzd‚ Darius, mon pére, a construit cette demeure.

« Qu’0rmuzd me protége avec les autres dieux,qu’0rmtizd,avec les autres dieux, protége mon oeuvre

et l’oeuvre de mon. pére, le 10i Darius. » - -

Cette rnéme inseription est reproduite sur le mur de soutenement de l’escalier particulier du palais et

sur la rohe du roi.

L’inscription des fenétres ne nous indiquait pas auquel des trois Darius on était redevable du petit

palais. Ce nouveau texte se référe ä Darius I“, pére de Xerxés.

2. On retrouve aussi sur la fagade des tombeaux achéme'nides (T. I, Pl. X) la trace trés nette de

l’intersection de l’entablernent et de la face interne des antes disposés ä droite et a gauche du porche.
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